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NON TAM PRAECLARUM EST SCIRE LATINE, 

QUAM TURPE NESCIRE. 
Cicero                   

 

Не так почесно знати латину,  

як ганебно не знати її! 
Цицерон 
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Invia est in medicina via sine Lingua Latina —  

Непрохідним є шлях в медицині без латинської мови. 

 

Передмова 
 

Навчальний посібник «Латинська мова» розроблено у відповідності до 

програми з дисципліни «Латинська мова» для студентів спеціальності «Фізична 

терапія, ерготерапія» вищих навчальних закладів. Згідно з програмою, посібник 

складається з двох змістових модулів: анатомо-гістологічна термінологія, основи 

клінічної та фармацевтичної термінології, що відповідає традиційним структурним 

підрозділам медичної термінологічної системи. 

Посібник побудовано за принципом робочого зошита, де основною є 

практична складова, однак, теоретичний граматичний матеріал представлений 

досить детально, як у формі текстового пояснення, так і у вигляді супровідних 

граматичних таблиць, що забезпечуватиме ефективність самостійної роботи 

студентів у процесі вивчення курсу, повторенні засвоєного матеріалу та при 

підготовці до змістових та підсумкової модульних робіт.  

Навчальний матеріал у посібнику сгрупований у 19 тематичних занять, кожне 

з яких містить перелік обов’язкової для вивчення лексики, теоретичний матеріал та 

блок практичних завдань. Запропоновані у посібнику вправи спрямовані на 

формування у студентів ґрунтовних професійних лінгвістичних знань та практичних 

навичок грамотного застосування на практиці спеціальної термінології.  

Важливою складовою посібника є довідкова частина до якої входять: зразок 

підсумкового модульного контроля; зведена таблиця терміноелементів у назвах 

лікарських препаратів та клінічних термінах; перелік основних професійних 

медичних усталених виразів; перелік основних скорочень анатомічних термінів, 

прийнятих у NA; зведена таблиця відмінкових закінчень іменників та прикметників 

І-V відмін; перелік основних груп лікарських препаратів за фармакологічною дією. 

У обсязі, який дозволяють рамки посібника, автори наводять широко відомі крилаті 

латинські вислови. 

Посібник може бути використаний як для самостійної позааудиторної роботи 

студентів, так і для роботи в аудиторії під час практичних занять. 
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Заняття 1. Фонетика латинської мови. Алфавіт. Правила читання 

букв та буквосполучень. Диграфи та дифтонги. 

Поняття про довготу та короткість голосних. Правила 

наголосу. Іменник. Граматичні категорії іменника. 

Неузгоджене означення. 
 

Латинський алфавіт. Правила вимови букв та буквосполучень. 

Накреслення Назва Вимова Приклади 

A a а [а] 

ае вимовляється [е], 

але аё вимовляється [ае] 

albus [′альбус] 

anaesthesia [анестез′іа] 

aёr [′аер] 

B b бе [б] bulbus [б′ульбус] 

C c це [ц] перед е, і, y, ае, ое 

 

 

[к] перед а, о, u, а також 

перед 

приголосними 

ch вимовляється [х] 

сellula [ц′еллюля] 

сito [ц′іто] 

сytologia [цітоль′оґіа] 

сaput [к′апут] 

costa [к′оста] 

 

сharta [х′арта] 

D d де [д] derma [дерма] 

E e е [е] emulsum [ем′ульсум] 

F f еф [ф] forma [ф′орма] 

G g ґе [ґ] granulum [ґр′анулюм] 

H h га як українське [г] або німецьке 

[h] 

homo [г′омо] 

I i і [i] 

[й] перед голосними 

infusum [інф′узум] 

Iodum [й′одум] 

J j йот [й] jecur [й′єкур] 

K k ка [к] Kalium [к′аліум] 

L l ель [ль] capsula [к′апсуля] 

M m ем [м] massa [м′асса] 

N n ен [н] narcosis [нарк′озіс] 

O o о [о] 

ое вимовляється [е], 

але оё вимовляється [ое] 

oculus [′окулюс] 

сoeruleus [цер′улєус] 

apnoё [апно′е] 

P p пе [п] 

ph вимовляється [ф] 

pasta [п′аста] 

Phosphorus [ф′осфорус] 

Q q ку вживається завжди з «u» 

qu вимовляється [кв] 

aqua [′аква] 
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R r ер [р] 

rh вимовляється як [р] 

remedium [рем′едіум] 

rhinitis [ріні′тіс] 

S s ес [с] 

[з] між голосними або між 

голосним і m, n 

sirupus [с′ірупус] 

basis [б′азіс] 

plasma [пл′язма] 

T t те [т] 

th вимовляється [т] 

ti у ненаголошеному 

положенні перед 

голосними вимовляється [ці] 

(якщо немає 

попередніх s, t, x) 

tela [т′еля] 

thorax [т′оракс] 

solutio [сол′юціо] 

 

але mixtio [м′ікстіо] 

U u у [у] 

ngu перед голосним 

вимовляється як [нгв] 

unguentum [унґв′ентум] 

але angulus [′анґулюс] 

V v ве [в] vitrum [в′ітрум] 

X x ікс [кс] extractum [екстр′актум] 

Y y іпсилон [і] Oxygenium [оксіґ′еніум] 

Z z зета [з] 

[ц] у деяких словах 

іншомовного походження 

zygoma [зіґо′ма] 

Zincum [ц′інкум] 

 

Диграфи. 

Диграф — сполучення двох приголосних, що вимовляється як один звук: 

ch [х] chirurgia [хірургі′а] 

ph [ф] pharynx [ф′арінкс] 

rh [р] rheumaticus [реум′атікус] 

th [т] thermotherapia [термотерап′іа] 
 

Дифтонги. 

Дифтонг — сполучення двох голосних букв в одному складі, що може 

вимовлятися як один звук або як два звуки: 

ae 
як український [е] 

aether [′етер] 

oe oedema [ед′ема] 

au як український [ау] з коротким нескладовим [ў] auris [′аўріс] 

eu як український [еу] з коротким нескладовим [ў] euphoria [еўфор′іа] 
 

NB! Якщо буквосполучення ае і ое не є дифтонгом, над буквою е ставимо дві 

крапки — ё. Тоді голосні належать до різних складів та вимовляються окремо: aёr 

[′аер], apnoё [апн′ое].  
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Вправа 1. Укажіть, як вимовляються підкреслені буквосполучення та окремі 

голосні: 

  e ae oe i й еу ау іа йу йо 

1) diaéta           

2) áёr           

3) oedéma           

4) Iódum           

5) chiásma           

6) Hydrárgyrum           

7) glutéus           

8) néuron           

9) poёsis           

10) májor           

11) leucocýtus           

12) haéma           

13) áuris           

14) praepáratum           

15) urolithiásis           

16) diarrhoéa           

17) pnéuma           

18) coélia           

19) jejúnum           

20) áuctor 
          

21) dyspnóё           

22) oesophágus           

23) lárynx           

24) haematopoёticus           
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Вправа 2. Укажіть, як вимовляються підкреслені буквосполучення та окремі 

приголосні: 

  х кс ґ г х р ф т ц к кв з с нгв ті ці  кк ку 

1) 
chárta 

                  

2) 
therapí́ ́́a 

                  

3) 
Phósphorus 

                  

4) 
rhinorrhágia 

                  

5) 
áqua 

                  

6) 
cí́ ́́to 

                  

7) 
cápsula 

                  

8) 
násus 

                  

9) 
cytológia 

                  

10) 
méninx 

                  

11) 
sáccharum 

                  

12) 
clavícula 

                  

13) 
medicí́ ́́na 

                  

14) 
mucósus 

                  

15) 
articulátio 

                  

16) 
Hydrogénium 

                  

17) 
língua 

                  

18) 
unguéntum 

                  

19) 
solútio 

                  

20) 
reconvalescéntia 

                  

21) 
inguinális 

                  

22) 
thyroidéus 
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Вправа 3. Прочитайте, зверніть увагу на вимову букви с:  médicus, medicína, 

cérebrum, cávitas, cámphora, vaccínum, decóctum, coronális, cápsula, ácidum, scátula, 

Cálcium, cum, cor, cránium, cartilágo, árcus, fáscia, fácies, círculus, óculus, cósta, cáput, 

clavícular, ascéndens, caécum, cardiácus, cíto, cytológia, cóllum, cúbitus, frúctus, 

coracoídeus, cardiácus, crus, dúctus, cоéptus, cerebéllum, coeliácus, ócciput, cervicális, 

acéticus, concitátor. 

Вправа 4. Прочитайте, зверніть увагу на вимову букв i, j:  Iódum, adjúvans, májor, 

línea, junctúra, intestínum, nutrícius, intérnus, diplegía, jécur, ligaméntum, antérior, 

jejúnum, iódidum, május, urinárius, índex, ícterus, símilis, pericárdium. 

Вправа 5. Прочитайте, зверніть увагу на вимову букв h, g:  Hydrárgyrum, 

Hydrogénium, hómo, hormónum, glándula, gútta, biológia, Haematogénum, gangraéna, 

hepáticus, hygiénа, glutéus, gáster, humánus, hépar, hepáticus, hypotónia, hyoidéus, 

génu, gingíva, lóngus, húmĕrus, gástrĭcus, gýrus, órgănum. 

Вправа 6. Прочитайте, зверніть увагу на вимову букви s:  púlsus, pásta, mássa, 

sérum, emplástrum, infúsum, siníster, ménsis, fóssa, consílium, músculus, básis, sínus, 

abscéssus, organísmus, incisúra, státus, sénsus, dósis, tonsílla, séptum, aquósus, córpus, 

cósta, násus, consisténtia, mucósus, púlvis, substántia, acústicus. 

Вправа 7. Прочитайте, зверніть увагу на вимову букв z, x:  mixtúra, rádix, Zíncum, 

axúngia, faéx, pléxus, exémplar, zóster, maxílla, horizontális, influénza, vértex, córtex, 

zoológia, benzóicus, éxitus, fléxor, xerósis, flexúra, méninx, eczéma. 

Вправа 8. Прочитайте, зверніть увагу на вимову буквосполучень qu, ngu:  áqua, 

quínque, língua, sublinguális, unguéntum, trianguláris, squáma, quádriceps, sánguis, 

líquor, aequális, fréquens, quáttuor, sanguíneus, relíquum, singuláris, quántum. 

Вправа 9. Прочитайте, зверніть увагу на вимову дифтонгів ae, oe, au, eu:  aéther, 

áёr, Áurum, paediáter, oedéma, pharmacopoéa, roentgénum, séu, praescríbere, caécum, 

auriculáris, pseudomembrána, haematóma, aegrótus, oestrogénus, diaéta, leucocýtus, 

neurósis, oesophágus, auscultátio, anaesthéticus, aethýlicus, artériae, coélia, аétas, lаéva, 

nаévus, sаépе, glutаéus, аénus, áuris, cáusa, ráucus, láutus, páulo, leucósis, neurítis, 

pneumonía, oedéma, haematopoësis, dýspnoë, díploë. 

Вправа 10. Прочитайте, зверніть увагу на вимову диграфів ch, ph, rh, th:  chóle, 

rhágas, Phósphorus, Chlórum, thyroídeus, phlegmóne, Líthium, phóbia, pharmacológia, 

chárta, trachéa, phárynx, chórda, labyrínthus, erythéma, lýmpha, bráchium, phrénicus, 

thórax, rhinítis, hypothyreósis, rheumatísmus, cóchlea, apóphysis, lithiásis, trochánter, 

diaphrágma, brónchus, thalámus, rhýthmus, chirurgía, ischiádĭcus, phálanx, cholédŏchus, 

epiphárynx, rhombóideus, thýmus. 
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Наголос. 

NB! 

1. Наголос ніколи не ставиться на останньому складі та далі третього складу від 

кінця слова. Тому у двоскладових словах наголос завжди ставиться на перший 

склад. 

 

2. У багатоскладових словах наголос ставиться на другому складі від кінця слова, 

якщо він довгий, або на третьому складі від кінця, якщо передостанній склад 

короткий. 
 

Довгота та короткість голосних 

Голосний довгий (־) Голосний короткий (ˇ) 

1. Дифтонги ае, ое довгі за 

походженням: diā́ēta — дієта 

 

2. Перед збігом кількох  

приголосних: 

tabulétta — таблетка 

NB! Але перед сполученням  

приголосних b, p, d, t, c, g з  

r, l голосний буде коротким: 

cérĕbrum – мозок 

 

3. Перед x, z: plēxus — сплетіння 

 

4. В іменникових суфіксах -ūr-, 

-ān-, -īn- (перед закінченням  

-um) і прикметникових суфіксах 

-ōs-, -āt-, -āl-, -ār-: 

Penicillī́num — пеніцилін 

concentrā́tus — концентрований 

tinctū́ra — настоянка 

aquṓsus — водний 

medicinā́lis — медичний 

1. Перед іншим голосним: 

cránĭum — череп 

 

2. Перед h: éxtrăho — я витягую 

 

 

 

 

 

 

 

3. Перед диграфами: ch, ph, th, rh: 

stómăchus — шлунок 

4. В іменникових суфіксах -ŏl-, -ŭl-, 

-ĭd- і прикметникових суфіксах 

-ĭd-, -ĭc-, -bĭl-: 

alvéŏlus — альвеола 

céllŭla — клітина 

ácĭdum — кислота 

gástrĭcus — шлунковий 

solúbĭlis — розчинний 

NB! У назвах лікарських 

препаратів суфікс -ōl- довгий і 

наголошений: 

Aethazṓ́lum — етазол 


 


